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Le maréchal Foch, commandant en chef les troupes alliées. 
Il mareciallo Foch, comandante in capo delle truppe alleate. 


Le général français Belin remettant au général italien di Robilant la croix de grand officier de la Légi 


on d'honneur 
(6 Mai 1918). 


Il generale francese Belin consegnando al generale italiano di Robilant la croce di grand ufficiale della Legion d'onore 
(6 Maggio 1918). 
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Les drapeaux de Verdun. 
Le bandiere di Verdun. 


Le général Albricci, commandant les troupes italiennes en France. 
Il generale Albricci, comandante delle truppe italiane in Francia. 


EN ALsace. — Une attaque des tirailleurs sénégalais. 
IN AcsazrA. — Un altacco. Il slancio degli tiragliatori senegalesi. 


EN ALSACE, — Tirailleurs sénégalais repoussant une atlaque. 


IN ALSAZIA. — Tiragliatori senegalesi respingendo un atlacco, 


Revue des troupes italiennes en France. 
Rivista delle truppe italiane in Francia. 
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Le 
L'aviatore francese tenente F. 


lieutenant aviateur français Fonck qui a abattu 60 avions ennemis. 


onck che ha abbaltuto 60 aeroplani nemici, 


Le poète Gabriele d'Annunzio, commandant dans l'aviation italienne. 
11 poeta aviatore d’lialia, Gabriele d'Annunzio. 


EN FRANCE. — Embarquement de chars d'assaut français. 
IN FRANCGIA. — Carico di carri d'assalio francesi. 


EN FRANCE. — Fantassins italiens gagnant les premières lignes. 
IN FRANCIA. — L'arrivo dei soldati italiani in prima linea. 


EN ITALIE. — Soldats français dans un pose de guet de première ligne. 
IN IraLrA. — Soldati francesi in un poslo di osservazione di prima linea. 
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En FRANCE. — Soldats italiens en observation dans une tranchée. 
IN FRANGIA. — Soldali italiani in osservazione in una irincea. 
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EN ITALIE, — Balierie française de 75 allant prendre position. 
IN ITALIA. — Batteria francesa da 75 che va a Prendere posizione. 
14 


EN FRANCE. — Soldats italiens en première ligne. 
IN FrRANCIA. — Soldali italiani in prima linea. 
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EN FRANCE, — Installation d'une grosse pièce française sous camouflage. 
IN FRANGIA. — Collocamento di un grosso pezzo francese digsimulalo. 


EN FRANCE. — La soupe des soldats italiens. 
IN FRANGIA. — 11 rancio degli soldati italiani. 


EN FRANCE. — Dépari d'une patrouille de skieurs français. 
IN FRANCIA. — Partenza di una patiuglia di skialori francesi, 


Le général Peppino Garibaldi, commandant la Brigade alpine en France. 
Il generale Peppino Garibaldi, comandante della Brigata alpina, ora in Francia. 


EN FRANCE. — Prisonniers allemands. 
IN FRANCIA. — Prigionieri tedeschi. 


21 


NS NN 


7 


EN FRANCE. — Arrivée d'un blessé à un posie de secours italien. 
IN FRANCIA. — L'arrivo di un ferito in un poslo di soccorso italiano. 


En FRANCE. — Char d'assaut français traversant un village. 
IN FrANGrA. — Carro d’assalto francese che attraversa un villaggio. 


Un camp d'aviation français. 
Un campo d'aviazione francese. 


EN FRANCE, — Soldats italiens quittant leur cantonnement. 
IN FRANGIA. — Soldati italiani lasciando il loro accantonamento. 


EN FRANCE. —, Régiment d'infanterie française revenant des premières lignes de la Somme. 
IN FRANCIA. — Reggimento francese di fanteria che torna dalle prime linee della Somme. 


Une usine française. Fabrication de gros canons. 
Uu' ofjicina francesa. Fabbricazione di grossi cannoni. 


EN FRANCE. — Soldais italiens réparant une roule, 
IN FRANGrA. — Soldati italiani riparono una strada. 
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EN FRANCE. — Un dépôt de munitions. 
IN FRANCIA. — Un diposilo di munizioni. 
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Arrivée de troupes italiennes en France. 
* Arrivo di truppe italiane in Francia. 


| EN FRANCE. — Manœuvre d'un ballon d'observation français. 49 #4 ÿ 
| IN FRANGIA. — Manovra di un pallone di osservazione francese. 
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